Nhén ngay ky niém cudc Cdch Mang Phap 14 thang 7, 1789

Xin gi¢i thiéu cudn “Du Thao Hién Phap Viét Nam trén quan diém dan chu hién dinh, phap tri va
da nguyén”, An Ban Song Ngit 2017.

Nhu nhiéu ngudi tham gia tién trinh dan ch héa Viét Nam, t6i la mot ngudi cd ldong ngudng mo sau
xa ddi vdi cudc Cadch Manh Phap ngay 14 thang 7 ndm 1789 khi nhan dan Phéap vung |én, tan cdng
Dién Bastille va khoi mao cho mét trong nhitng cudc cdch mang lirng danh nhat lich st nhan loai.

Tuy cubc Cach Mang Phap khéng thanh cong lap térc nhu cuéc Cadch Mang Hoa Ky, nhung anh huéng
clia n6, dwdi ly tudng Ty Do, Cong Bang va Tinh Huynh Dé (Liberty, Equality and Fraternity) vé cung
sau rong va hau nhu nhitng dinh ché va truyén théng dan chd vuot tréi tai Au Chau va trén thé gidi
duogng dai, déu mot phan chju dnh hwédng cla cudc cdch mang nay.

Can ghi nhan ring ca 2 cudc cadch mang tai Hoa Ky va tai Phdp déu chju dnh hudng cla 3 tu tudng gia
chinh tri vi dai clia nhan loai: Jean Jacques Rousseau, Voltaire va Montesquieu.

Nhan ngay 14 thang 7 nay, xin dét nén huong long, twdng nhé dén cdng dirc nhirng thé hé tién nhan
va nhithg ngudi dang tranh dau cho dan chd tai nuwéc nha d3 hy sinh vi nhitng ly tudng cao dep cla
nhan loai.

Pong thoi cling nhan thoi diém nay, gidi thiéu An Ban 2017 cla sach néu trén.

Toi tham gia vao tién trinh dan chd héa Viét Nam tir ngay sau bién c6 ngay 30 thang 4, 1975. Téi la
ngudi hdo ddng, khéng cé khuynh huéng tuw duy siu xa. Ti tham gia nhiéu vao cac hoat déng, t6
chirc va chi viét mot vai bai bao chinh tri khi ¢c6 nhu cau.

Tuy nhién, véi thoi gian va su hoc hdi, tdi y thirc rang mudn gép phan cho tién trinh dan chi hda dat
nudc mot cach thuc t&, mdi thanh phan cla x3 hdi dan sw nhw ¢ nhan hodc tap thé ching ta can cac
yéu t6 sau day:

a. Mot hodc mdt sé quan diém chinh tri nghiém chinh huwéng dan tac dong dau tranh
b. M6t t8 chirc gdbm nhirng thanh vién tw duy va lam viéc ding phuong phap

c. Phuong tién tai lyc va vat luc



Tuy mdi yéu t6 tw né da rat nhiéu khé va phirc tap, nhwng twu trung, tat cd déu bat dau bang quan
diém d4u tranh. Chinh vi thé d4u tranh chinh tri, ty c6 chi kim, trong ban chéat, ludn |a d4u tranh tw
twéng.

Y thirc didu nay, tdi nhan thay cé nhu cau khai trién va hé théng hda mét s6 tw twdng chinh tri, hau
hudng dan tac dong dau tranh clia chung ta.

Trong céc sach téi viét cd 4 cudn lién hé mat thiét véi nhau, hau dwa dén mét quan diém dau tranh
nhat quan.

Céc sach sap theo th& ty thuan ly nhu sau:

1. “Viét Nam Dan Cha Tranh D3u Luan” (Nguyén thly xuét ban 1998, An ban digital 2015). An
ban Anh Ngit 1994 “On the Struggle for Democracy in Vietnam”

2. “Phé Binh Song Ngit Toan Dién Hién Phap 2013 cla Viét Nam” (2014)
(A full bilingual critique of the 2013 Vietnamese constitution)

3. “Dy Thao Hién Phap Viét Nam Trén Quan Diém Dan Ch( Hién Dinh, Phap Tri va Pa Nguyén”
(2012) (Draft Constitution for Vietnam on the bases of Constitutionalism, the Rule of Law
and Pluralism) (An ban song ngit 2017)

4. “Cam Nang Song Ngi* Thanh Lap Héi Doan trong B&i Canh X3 Hoi Dan Su tai Viét Nam”
(Bilingual Manual on the Formation of Associations within the Context of Civil Society in
Vietnam) (2016)

Sach (1) phé phén lich sl, nhat 1a lich s& can kim cla Viét nam, danh gia nén van héa dan tdc, dem
lai mét nén tang ly luan cho tién trinh dan ch( hda dat nudc, xay duwng co s& cho quan diém dan chi
hi€n dinh, phép tri va da nguyén. Cudi cung dwa ra chi trwong tranh ddu nhu sau:

a. Phuc hung van héa dan téc, song hanh vai
b. Xay dwng dan chu hién dinh, phap tri va da nguyén

c. Trong tinh than va bang nhitng phuong tién hoan toan bat bao dong

Sach (2) duyét xét toan bo va chi tiét ndi dung ctia Hién Phap 2013, von la van kién ma TBT Nguyén
Phu Trong va nhirng ngudi CSVN khéc cho 1a nén tang tu twdng cla toan dang va toan dan téc, hau
phu dinh toan dién cdn ban luan ly va tinh chinh danh cda trat ty chinh tri Mac Lé.



Nhirng 14p luan tac gid st dung cdn clr trén luat hién phap hién hanh tai cadc nudc dan chd phap trj va
nhi*ng ban gia tri vin héa truyén théng cta dan toc. Sach duogc viét song ngit ca Viét 1an Anh Ngir dé
sang t6 hon va hau rong duwdng du ludn vdi cd quan ching Ty Phuong.

Sach (3) phat hoa mét trat tu chinh tri mdi, hau thay thé md hinh nha nwdc Méac L&, cin cl trén
quan diém dan cha hién dinh, phdp tri va da nguyén. Sach c6 muc tiéu hi€n dinh héa mét cach cu
thé nhirng y niém chinh trj triru tugng, qua mot dy thao hién phép gia dinh, nhung cé kha nang van
hanh trong thuyc té.

Sach (4) b6 sung toan dién cho tién trinh dan ch( hda. Ly do la vi sach (1) trinh bay tién trinh dan chd
hoa trén nguyén tac, trong khi cac sach (2) va (3), midc dau cé nhic dén cac nhan quyén va dan
quyén can ban trong hién phap, hau lam nén tdng cho xa hdi dan su, nhung y niém xa héi dan sy
chua duoc co ciu héa toan dién.

Sach (4) hoan thién y niém xa hoi dan sy, khdng nhirng trén binh dién ly thuyét, trén binh dién van
hanh trong mot ché& d6 phap tri, ma con ciu tric thyc t& dé hinh thanh nhitng hdi doan hop phap,
bién gidi gitta x3 hoi dan sy va nha nwdc, nhitng hiém nguy chuc chd néu ching ta thi€u canh gidc va
cac bién phap phong nglra. Khi ban vé hién phdap, ching ta ban nhiéu vé y niém va ciu tric cda nha
nudc, nhiéu hon 1a x3 hoi dan su. Sdch (4) néi nhiéu hon vé x3 hdi dan sy va quan binh hda tién trinh
dan chd hdéa ma ching ta chi trwong.

Téc gid chd truong tri hanh hiép nhat va tu duy phai dwa dén hanh dong cu thé, nhat |a tw duy chinh
tri, thay vi ly thuyét vién véng vé ich.

Toi hy vong, qua céc sach trén, gép phan nhd nhoi cdia minh vao hanh trang tu twdng cho gidi thanh
nién tré dau tranh trong nwdc 1an hai ngoai, nhitng cong dan Viét Nam con quan tam dén van ménh
dat nwdc, nhitng nhan st mudn tham gia déng gbp tai ndng cho dat nuwdc, cac nha tranh d4u cho dan
chl va nhitng ngudi cdng san tién bé mudn hda minh vao tién trinh dan chd hda dat nwéc.

Dic biét, thoi diém hoan tat An Ban 2017 va An Ban Anh Ngit clia cubn “Dy Thao Hién Phap Viét
Nam” nay rat quan trong vdi téi. Mot mat, sach gilr mot vi tri khdng thé thi€u trong tuwong quan giita
4 tac pham. Mat khdc su hoan tat 4n ban 2017 hdu nhw danh dadu mét giai doan cong tac vé tw
tudng dau tranh cuia tdi d3 twong d6i hoan chinh. Bay gid cdng tac da hoan tat va tdi cé thé don nd
Iwc vao nhirng cong tac cu thé hon.

Vi sao cd 4n ban 2017 va vi sao can an ban song ngit clia cuén “Dy Thao Hién Phap Viét Nam”?



Cé6 2 ly do chinh. M6t |a trén phuong dién quang ba quan diém va hai 1a trén phuong dién néi dung.

Trén phuong dién quang ba quan diém thi can phai cd6 mot van badn Anh Van vi Anh Vian hiu nhu 13
ngdn ngit toan cau trong thé gidi duong dai. Y thirc dwoc sy kién trén, cac sach cla toi viét vé chinh
tri bang tiéng Viét déu c6 an ban Anh Ngit, trir cudn sach nay.

Trén phuong dién ndi dung vi ké tir ngay 4n ban 2012 ra doi, chinh trj trén thé gidi va tai Viét Nam
khéng ngirng bién chuyén. Tac gia da hoc hdi rat nhiéu tir cic bién chuyén nay, cling nhu cé dip
duyét lai 4n ban 2012 va y thirc su hién hitu cha mét s6 sai [dm cling nhu khuyét diém can diéu
chinh.

Mét trong nhitng diéu kién nhan sinh khdng tranh khéi la moi cad nhan, moi tap thé va moi dan tdc
déu cé nhiéu khuyét diém va can hoc hoi, stra sai lién tuc.

Khi mot ca nhan, tap thé hodc dan tdc cho rang, minh d3 toan thién va khéng con gi dé hoc hoi va
s(ra sai nita, thi cd nhan, tip thé va dan tdc dé da trd thanh tai hoa I&n lao cho chinh ho va cho tha
nhan.

Di nhién, sy déng gop cla tdi chi la mot dong gdp nho trong vwedn hoa tu twdng mudn mau va quy
gia cla nhan st dau tranh trong 13n ngoai nwéc. Chac chin cé nhiéu thiéu sét.

Xin tran trong gidi thiéu sach nay va céc sach khac va mong quy ban lwong thir néu cé 16i [am. Céc
sach co thé dé dang truy cap online trir 4n ban song ngi* Dy Thao Hién Phép s& hoan tat trong thoi
gian gan day.

Than kinh,
Luat sw Pao Tang Duc

Constitution Hill, Sydney, Uc Dai Loi, ngay 14 thang 7, ndm 2017

Introducing the book “ Draft Constitution for Vietham on the bases of Constitutionalism, the Rule
of Law and Pluralism”, bi-lingual edition 2017

| have taken part in the process of democratization of Vietnam right after the advent of 30 April
1975. | am an action-oriented person, not prone to deep thinking. | participated mostly in activities
and organizational work and only wrote a few political articles when the need arose.

However, with time and more awareness, | realize that in order to contribute concretely to the
democratization process, each component of civil society and individual or group of ours need the
following elements:

a. One or a number of legitimate political ideals to guide our political actions



b. An organization comprising thoughtful and professional individuals

c. Financial and material means.

Although each element is complex in itself, all begin with political ideals. For that reason, political
struggles, since the dawn of time, have been, in their intrinsic nature, struggles of ideas.

With this awareness, | see the need to synthesize a number of political ideas, in order to provide
guidance for our political actions.

In the various books that | have written, 4 of them are closely related, in order to promote a
consistent set of political ideals.

These books are ranked in the following logical order:

1. “Viét Nam Dan Ch{ Tranh Dau Luan” (Nguyén thay xuat ban 1998, An ban digital 2015). An
ban Anh Ngit 1994 “On the Struggle for Democracy in Vietnam”

2. “Phé Binh Song Ngit Toan Dién Hién Phap 2013 cua Viét Nam” (2014)
(A full bilingual critique of the 2013 Vietnamese constitution)

3. “Dy Thao Hién Phap Viét Nam Trén Quan Diém Dan Ch( Hién Dinh, Phdp Tri va Pa Nguyén”
(2012) (Draft Constitution for Vietnam on the bases of Constitutionalism, the Rule of Law
and Pluralism) (A(n ban song ngir 2017)

4. “Cam Nang Song Ngi¥ Thanh Lap H&i Doan trong B&i Canh X3 Hoi Dan Su tai Viét Nam”
(Bilingual Manual on the Formation of Associations within the Context of Civil Society in
Vietnam) (2016)

Book (1) criticizes history, in particular recent Vietnam history, evaluates our national culture, builds
a logical foundation for the democratization process and lays the foundations for the concept of
democracy on the bases of Constitutionalism, the Rule of Law and Pluralism. Finally the book
proposes the following political strategy:

a. To implement national cultural restoration, concurrent with

b. Building democracy on the bases of Constitutionalism, the Rule of Law and Pluralism



c. According to the spirit of non-violence and through completely non-violent means

Book (2) reviews completely and in detail the content of the 2013 Constitution, a document that
General Secretary Nguyen Phu Trong and other Viethamese Communists regard as the intellectual
foundation for the whole party and the whole nation, with a view to discredit the logical foundation
and legitimacy of the Marxist- Leninist political order.

The author’s arguments are based upon current principles of constitutional law in nations founded
on the rule of law, as well as traditional cultural values of our nation. The book is written in both
Vietnamese and English to promote clarity and feedback including from the public in Western
nations.

Book (3) outlines a new political order, to replace the Marxist- Leninist model of governance,
founded on the concept of Democracy on the bases of Constitutionalism, the Rule of Law and
Pluralism. The book aims at concretely enshrining, in a constitution, abstract political concepts,
through a hypothetical draft constitution, but with potential to be operational in practice.

Book (4) completes the democratization process. The reason being that book (1) explains the
democratization process in principle, while books (2) and (3), despite the fact they have mentioned
basic human rights and civil rights, in order to form the foundation of civil society, but the concept of
civil society has not yet been systematically formulated.

Book (4) perfected the concept of civil society, not only at a theoretical level, at the functional level
in a regime of rule of law, but also concrete structures to form legal organizations, the boundaries
between civil society and the state, dangers lurking about if we lower our guards or lack preventive
measures. When we discuss the constitution, we discuss at length the concept and structure of the
state, more so than civil society. Book (4) addresses more issues on civil society and brings balance
to the demoralization process that we advocate.

The author advocates the unity of thoughts and actions, and thought must lead to action, in
particular political thoughts, in lieu of useless and fantastic thoughts.

| hope, through the above books, to make a small contribution to the intellectual armament of
youths engaged in political action both inside and outside of Vietnam, of Vietnamese citizens still
concerned about our country’s destiny, of intellectuals willing to contribute their talents to the
nation, of individuals fighting for democracy and of progressive communists who wish to join the
democratization process of our nation.

In particular, the timing of the 2017 Edition and the English Edition of the book “A Draft Constitution
for Vietnam” is very important to me. On the one hand, such book holds a crucial position in the
relationship between the 4 books. On the other hand, the completion of the 2017 Edition marks a



milestone in the process of my commitment to political thoughts. The work is now completed and |
can focus on more practical works.

Why is there a 2017 Edition and why a bi-lingual version of the book “A Draft Constitution for
Vietnam” is needed?
There are 2 main reasons. One relates to the propagation of ideas and the other relates to content.

On the front of propagation of ideas, we need an English version because English is practically the
global language in the world today. | have always been aware of this fact and all the books | have
written on politics have an English version, except this one.

In relation to content, since the birth of the 2012 Edition, world politics and politics inside Vietnam
have experienced unrelenting changes. The author has learned much from these changes, as well as
has had the opportunity to review the 2012 Edition and has become aware of a number of mistakes
and drawbacks requiring amendments.

One of the inevitable human conditions is that all individuals, groups and peoples are prone to
drawbacks and need to learn and continuously correct mistakes.

When an individual, group or people believe that they are already perfect and there is no more to
learn and to correct, then such individual, group and people have become the greatest calamity to
themselves and to others.

Naturally, my contribution is only a small one in the vast garden of beautiful and invaluable thoughts
from political thinkers both inside and outside of Vietnam. It must be defective in many respects.
| respectfully introduce this book and others to readers and hope that you would forgive any

mistakes therein. The books can be found easily online except the bi-lingual edition of “Draft
Constitution for Vietnam” which will be finalized shortly.

Regards,
(Zuc) Tang Duc Dao, solicitor

Constitution Hill, Sydney, Australia, on 14 July, 2017



